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LatvieSu folklora ir neizsmeJama tautas gudribu kratuve. Tur rodamas pa-
macibas saglaba aktualitati ar modernajos laikos. Tas ir universalas, parlai-
cigas un visparcilvéciskas. LatvieSu tautas pasaka par vecisa cimdinu vesti-
jums nav gars, bet vél ilgi silda sirdi.

Ka jau visas pasakas, arT §1 sakas sensenos laikos. "Dzivoja sirms vecitis.
Reiz auksta ziema vins$ brauca uz mezu péc malkas. Vecitim iegribgjas aiz-
degt pipiti. Cikam vins azote meklgja pipi, tabaku un skiltavas, tikam pa-
zaudgja vienu cimdinu." Kas vienam zudums, citam — atradums. Cimdin$
kltist par patvérumu un glabinu no aukstuma musu kéninienei, pelitei piks-
titei, zakitim baltlipitim, vilkam strupausim un pat lacim. Cits citam ligu-
mu sasildities neatteikdami, vini vienojas dejas soli.

Tiesi bailes — $aja gadijuma negaiditas gaila dziesmas raisitas — ir ciesas
vienotibas posts, jo, visiem meklgjot glabinu bégot, cimdins saplist. Nav
zinu, cik labi pec tam klajas musai ke€nina pili, pelitei kartupelu pagraba,
zakitim auzas, vilkam kriimos un lacim meza, bet tas gan skaidrs, ka "veci-
tis [idz Sai dienai staiga ar vienu cimdinu".

Ka katrai pasakai, ari $ai ir sava morale, kas ieslégta Skietami jautra un pa-
naiva stastina, kaut ar mazliet skumjam beigam. Dzives gudriba $e vispirms
veérsta uz pasakas galveno auditoriju — bérniem. Viedas dzivoSanas maciba
pasaka sniegta metaforiski. Proti, katram cilvékam jaiemacas ciena pret
dzivibu, lidzcietiba pret nelaimé nonakusiem, lidzjitiba griitibas un vélme
un prasme sadarboties. Tas ir attiecibu vértibas, kas visos laikos Iidz&jusas
cilvékiem izdzivot karos, kiiz€s un citas dzives nedienas un vairot kopigo
labklajibu. Vecisa cimdins te ir gudiibas un pieredzes simbols, saprata varas
un sadarbsp&jas izpausme. Tas visus majiga siltuma tver, nestunda glabj, tik
japrotas vienoties kopiba. Tapéc cimdina, kaut Sauriba, var labestigi sadan-
cot lacis, vilks, zakitis, pelite un musina, kas visi liktenigi vienoti lielaja
dzivibas zarojuma. Ta ir briniska lielas esibas alegorija.

Tacu So pasaku var projicét arT uz pieauguso lielas pasaules Tstenibu. Vai
sabiedribas daudzveidiba un sarezgitiba visi un katrs simboliski nespél&jam
kadu no §im — laca, vilka, zakisa, pelites vai musinas — lomam? Un cik de-
struktivs izradas vienpratibas trikums, ko pasaka uzjundi trauksmes un ne-
miera c€lajs gailis! Kad savos darbos un riciba palickam katrs par sevi,
zaudgjot kopibas speku un ikdienas skr&jiena aizmirstot lidzcietibu, gadibu
un sirsnibu, pari paliek nesalapams vecisa cimdins.

Kaut pasakas izskana ir minora tonkarta, Latvijas Bankas kolekcijas
mongta tik pamacosais vestrjums koncentréts optimistiska,
pat jautra un humorpilna Zim&uma veidola.
Ta dominante ir esibas pricks. Neb&dasim —
sadancosim... LatvieSu tautas celS
uz gaismu daudzkart locTjies

deju rakstos. Lai sudrabainais
vectsa cimdins silda pratus

un sirdis maziem un “"‘_:
lieliem — visiem, kas turés :
rokas So viedo mongtu!

yars — 31.47 g,
diametrs — 38.61 mm, kvalitate — proof, mon&tas josta — ar uzrakstu.

Mongtas dizainu izstradajis Arvids Priedite,
tas gipsa modeli veidojis Janis Strupulis.
Mongta kalta UAB Lietuvos monety kalykla (Lietuva).

Face value: 5 euro; metal: silver of reight: 31.47 g; diameter:
38.61 mm; quality: proof; edge: lettered.
The coin has been designed by Arvids Priedite,

modelled by Janis Strupulis,
and struck by UAB Lietuvos monety kalykla (Lithuania).

The Latvian folklore is a treasure trove of never ending folk wisdom. It of-
fers words of advice and admonition that preserve their relevance across
ages and centuries. The words of folk wisdom are unique, transcendental
and of universally human nature. The message imparted by the Latvian folk
tale about an old man and his mitten is subtle, yet it continues to warm all
human hearts.

Like almost all fairy tales, this one also brings us back to olden days. "Once
upon a time, there lived an old man. On a cold winter day, he went to the
forest to cut firewood. He wanted to light his pipe and was looking for it,
tobacco and lighter in his pocket. While doing so, he lost one of his mit-
tens." Lost is not lost, for someone else finds it. The mitten becomes a cosy
shelter on a cold winter day for a queen of flies, a squeaking little mouse, a
white-tailed rabbit, a short-eared wolf and even a lumbering bear. Nobody
is refused shelter, and all the animals wish to join dancing.

This strong unity of theirs is suddenly under a threat. In this tale, the roost-
er's morning song frightens the animals, causes disaster and ruins their
unity. All the friends get so frightened that they jump out of the mitten and
run to escape so vigorously that the mitten bursts. There is no news after-
wards about the fly living in the king's castle, the mouse feeding in the po-
tato cellar, the rabbit hiding in the oats, the wolf resting in the bushes, and
the bear lumbering in the forest. But one thing is certain: up to this day, the
old man is walking with only one mitten on.

This fairy tale, like all others, has its own edification delivered in a seem-
ingly funny and humorous yet sad manner. The lesson of worldly wisdom is
first meant for children, the main audience of fairy tales. The story of wise
living reaches them in a metaphorical form. Every human being must learn
to include all living things in the circle of his respect, compassion and em-
pathy, to lend a helping hand to the miserable,
to support and to assist.
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